

Załącznik nr 6 do SIWZ


WZÓR UMOWY 

W dniu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . w Warszawie, pomiędzy:  
Zakładem Ubezpieczeń Społecznych
II Oddział w Warszawie
ul. Podskarbińska 25
03-829 Warszawa

zwanym dalej „ZAMAWIAJĄCYM”, którego na podstawie udzielonego pełnomocnictwa reprezentuje:
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  –  …………………………………
a 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . ,
 zwanym (-ą) dalej „WYKONAWCĄ”, którego reprezentuje:
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .,
Zamawiający i Wykonawca zwani łącznie w dalszej części Umowy „Stronami”, a każdy z nich „Stroną”
po przeprowadzeniu postępowania o udzielenie zamówienia publicznego (numer sprawy: 450000/271/13/2018-ZAP) – w trybie przetargu nieograniczonego, na podstawie art. 39 ustawy z dnia 29 stycznia 2004 r. Prawo zamówień publicznych (Dz. U. z 2017 r. poz. 1579 z późn. zm.), została zawarta umowa następującej treści:

§ 1
Przedmiot umowy

1. Przedmiotem umowy jest wykonywanie przez tłumacza przysięgłego poświadczonego tłumaczenia tekstów, głównie medycznych i z zakresu świadczeń ZUS z języków obcych na język polski, na podstawie kopii dokumentów powierzonych przez Zamawiającego.
2. Termin wykonania tłumaczenia przekazanego tekstu i jego dostarczenia wraz z protokołem i fakturą      
       do kancelarii, o której mowa w § 3 ust. 5 wynosi: 

2.1. I grupa językowa (angielski, francuski, niemiecki, rosyjski): 
tryb zwykły i tryb zwykły z utrudnieniami tekstu przekazanego do tłumaczenia przez Zamawiającego - realizacja … dni robocze (zgodnie z ofertą Wykonawcy – załącznik nr 3 do umowy).

2. 2. II grupa językowa z języka europejskiego i z języka łacińskiego (z wyłączeniem gr I):
tryb zwykły i tryb zwykły z utrudnieniami tekstu przekazanego do tłumaczenia przez Zamawiającego - realizacja … dni robocze (zgodnie z ofertą Wykonawcy – załącznik nr 3 do umowy).

2.3. III grupa językowa z języka pozaeuropejskiego posługującego się alfabetem łacińskim:
tryb zwykły i tryb zwykły z utrudnieniami tekstu przekazanego do tłumaczenia przez Zamawiającego - realizacja … dni robocze (zgodnie z ofertą Wykonawcy – załącznik nr 3 do umowy).

2.4. IV grupa językowa z języka pozaeuropejskiego posługującego się alfabetem niełacińskim lub ideogramami:
tryb zwykły i tryb zwykły z utrudnieniami tekstu przekazanego do tłumaczenia przez Zamawiającego - realizacja … dni robocze (zgodnie z ofertą Wykonawcy – załącznik nr 3 do umowy).
3. Wykonanie tłumaczeń dokumentów w terminach wskazanych w ust. 2, liczy się od dnia przesłania  drogą elektroniczną dokumentacji do tłumaczenia lub dostarczenia ich osobiście do siedziby Wykonawcy. 

4. Za utrudnienie w tłumaczeniu wskazane w ust. 2 uznaje się teksty: 
a)  zawierające frazeologię i terminologię specjalistyczną,
b sporządzone pismem ręcznym lub wypełnione pismem ręcznym drukowane formularze, 
      z wyjątkiem tekstów sporządzonych pismem technicznym,
c)  trudnych do odczytania ze względu na stopień zniszczenia lub uszkodzenia tekstu albo złą jakość    kopii sporządzonej sposobem technicznym.  

5. Za stronę przyjmuje się 1125 znaków. Za znak uważa się wszystkie widoczne znaki drukarskie (litery,       znaki przestankowe, cyfry, znaki przeniesienia itp.) oraz uzasadnione budową zdania przerwy między nimi. Stronę rozpoczętą liczy się za całą. W razie tłumaczenia sporządzonego w innym układzie maszynopisu lub wydruku komputerowego niż 25 wierszy po 45 znaków na stronę, za stronę tłumaczenia przyjmuje się 1125 znaków.
§ 2
Wartość umowy

1. Na podstawie art. 16 ust. 2 ustawy o zawodzie tłumacza przysięgłego (Dz. U. z 2017 r. poz. 1505), obowiązują stawki wynagrodzenia tłumacza przysięgłego wskazane w § 2 ust. 1 Rozporządzenia Ministra Sprawiedliwości z dnia 24 stycznia 2005 r. w sprawie wynagrodzenia za czynności tłumacza przysięgłego (Dz. U. Nr 15, poz. 131 z późn. zm.). Cena brutto za 1 stronę przetłumaczonego tekstu wynosi:
I grupa językowa (angielski, francuski, niemiecki, rosyjski):
tryb zwykły - 28,29 zł   (w tym netto: 23,00 zł, podatek VAT: 5,29 zł, stawka podatku VAT: 23%),
tryb zwykły z utrudnieniami - 35,36 zł (w tym netto: 28,75 zł, podatek VAT: 6,61 zł, stawka podatku VAT: 23%)
II grupa językowa z języka europejskiego i z języka łacińskiego (z wyłączeniem gr I):
tryb zwykły - 30,47 zł (w tym netto: 24,77 zł, podatek VAT: 5,70 zł, stawka podatku VAT: 23%),
tryb zwykły z utrudnieniami - 38,08 zł (w tym netto: 30,96 zł, podatek VAT: 7,12 zł, stawka podatku VAT: 23%)
III grupa  językowa z języka pozaeuropejskiego posługującego się alfabetem łacińskim:
tryb zwykły - 36,99 zł (w tym netto: 30,07 zł, podatek VAT: 6,92 zł, stawka podatku VAT: 23%),
tryb zwykły z utrudnieniami - 46,24 zł  (w tym netto: 37,59 zł, podatek VAT: 8,65 zł, stawka podatku VAT: 23%),
IV grupa językowa z języka pozaeuropejskiego posługującego się alfabetem niełacińskim                lub ideogramami:
tryb zwykły - 41,34 zł (w tym netto: 33,61 zł, podatek VAT: 7,73 zł, stawka podatku VAT: 23%),
     tryb zwykły z utrudnieniami - 51,67 zł (w tym netto: 42,01 zł, podatek VAT: 9,66 zł, stawka podatku VAT:      
     23%),
2. Za sporządzenie tłumaczenia na wniosek Zamawiającego - w dniu zlecenia stawki określone w ust. 1 podwyższa się o 100 %. 
3. Wynagrodzenie brutto, tj. z uwzględnieniem podatku od towarów i usług (VAT), należne Wykonawcy z tytułu realizacji przedmiotu umowy nie przekroczy kwoty brutto ……....…. zł (słownie: ………..…………), 
w tym: netto ………….…… zł, podatek VAT - 23% w kwocie …………….…. zł. 

§ 3
Warunki realizacji  i zasady rozliczeń
1. Zamawiający będzie przekazywał kopię dokumentów do przetłumaczenia bezpośrednio (na adres Wykonawcy: ………………..) lub drogą elektroniczną na adres wskazany w § 6 ust. 2, a Wykonawca poświadcza ich odbiór na „Protokole przekazania dokumentów do tłumaczenia” (załącznik nr 1 do umowy) lub drogą elektroniczną. Protokół zawiera nr zlecenia nadany przez Zamawiającego.
2. Zamawiający zobowiązuje się do przesyłania dokumentów do tłumaczenia droga elektroniczną lub        bezpośrednio w partiach nieprzekraczających ……………stron dokumentów w danym dniu (zgodnie 
z ofertą Wykonawcy).
3. Wykonawca po wykonaniu usługi dostarczy poświadczone tłumaczenie tekstu wraz z fakturą 
i protokołem, o którym mowa w ust. 1 (w oryginale) osobiście w godzinach od 8:00 do 15:00 do kancelarii, o której mowa w ust. 5 lub prześle na adres Zamawiającego: Zakład Ubezpieczeń Społecznych II Oddział w Warszawie, ul. Podskarbińska 25, 03-829 Warszawa. Za datę dostarczenia Zamawiającemu poświadczonego tłumaczenia tekstu, faktury VAT wraz z protokołem uważa się datę stempla wpływu do kancelarii Zamawiającego.
4. Wykonawca wystawi fakturę VAT każdorazowo  po wykonaniu poświadczonego tłumaczenia tekstów. Faktura powinna zawierać nr zlecenia o którym mowa w ust. 1.
5. Płatności za wykonane usługi dokonywane będą przelewem na rachunek bankowy Wykonawcy,  
o numerze:  …………………………………………,  w terminie 30 dni od daty doręczenia przez Wykonawcę do kancelarii II Oddziału w Warszawie, 03-829 Warszawa, ul. Podskarbińska 25 prawidłowo wystawionej faktury wraz z protokołem i poświadczonym tłumaczeniem tekstu. Jeżeli zdarzenia te wystąpią niejednocześnie termin płatności liczony będzie od zdarzenia późniejszego.     
6. Za  termin zapłaty uważa się  datę obciążenia rachunku bankowego Zamawiającego.
7. Wykonawca nie może dokonać cesji praw przedmiotu umowy oraz wynagrodzenia wynikającego
z niniejszej umowy na osoby trzecie bez pisemnego zezwolenia Zamawiającego.
8. Dane Zamawiającego do wystawienia faktury:

Zakład Ubezpieczeń Społecznych
ul. Szamocka 3, 5;  01-748 Warszawa
	II  Oddział w Warszawie
	ul. Podskarbińska 25, 03-829 Warszawa
NIP: 521 30 17 28
9. Przewiduje się realizację umowy z udziałem podwykonawców - zgodnie z załącznikiem nr 4 
do umowy. W przypadku powierzenia części wykonania przedmiotu umowy podwykonawcom, Wykonawca ponosi całkowitą odpowiedzialność za działania lub zaniechania podwykonawców.*
* treść ust. 9 zostanie dodana do umowy, o ile Wykonawca w formularzu ofertowym wykaże iż powierza wykonanie  części zamówienia podwykonawcy.

§ 4
Termin obowiązywania umowy

1. Umowa obowiązuje od dnia podpisania, tj. od ……………….. do 31.12.2019 r., z zastrzeżeniem  postanowień  ust. 2 umowy.
2. W przypadku wyczerpania środków finansowych określonych w § 2 ust. 3 umowa ulega rozwiązaniu.

§ 5
Kary  umowne
1. Za odstąpienie od umowy przez którąkolwiek ze Stron, z przyczyn leżących po stronie Wykonawcy, Wykonawca zapłaci karę w wysokości 20% wartości umowy brutto określonej w § 2 ust. 3.
2. W przypadku niedostarczenia poświadczonego tłumaczenia tekstu wraz z protokołem w terminach określonych w § 1 ust. 2 i § 2 ust. 2, Wykonawca zapłaci Zamawiającemu karę umowną w wysokości 50,00 zł za każdy dzień opóźnienia.
3. W przypadku niedostarczenia faktury w terminach określonych w § 1 ust. 2, Wykonawca zapłaci Zamawiającemu karę umowną wysokości 10 zł za każdy dzień opóźnienia.
4. W przypadku trzykrotnego niedotrzymania terminów realizacji usługi, określonych w § 1 ust. 2 umowy, Zamawiający ma prawo odstąpić od umowy w trybie natychmiastowym, z prawem żądania kary umownej określonej w ust. 1.
5. Zamawiający może potrącać kary umowne z wierzytelności Wykonawcy, wynikających z faktur wystawionych przez Wykonawcę oraz z zabezpieczenia należytego wykonania umowy, o którym mowa w § 7. 
6. W przypadku zwłoki w dokonaniu płatności Wykonawca może obciążyć Zamawiającego ustawowymi odsetkami.

§ 6
Osoby odpowiedzialne za prawidłową realizację umowy

1. Ze strony Zamawiającego
   Imię i nazwisko………………………………, tel……………………………………, adres e-mail………………………….
2. Ze strony Wykonawcy:
   Imię i nazwisko………………………………, tel……………………………………, adres e-mail………………………….

3. Zmiana osób oraz danych do kontaktu, o których mowa w ust. 1 lub 2, wymaga zawiadomienia w formie pisemnej, nie powodując konieczności zmiany treści umowy. Konsekwencje niedopełnienia powyższego obowiązku obciążają stronę, która nie dopełniła formalności w tym zakresie.

§ 7
Zabezpieczenie należytego wykonania umowy

1. Wykonawca wniósł zabezpieczenie należytego wykonania umowy w wysokości ………………. złotych w formie ………. .
2.  Zamawiający zwróci Wykonawcy zabezpieczenie należytego wykonania umowy, z zastrzeżeniem § 5 ust. 5, w terminie 30 dni od dnia wykonania zamówienia i uznania przez Zamawiającego za należycie wykonane.
3. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy wniesione w formie pieniądza, Zamawiający zwróci Wykonawcy na rachunek bankowy nr …………………………………………… .
4. Zamawiający dopuszcza zmianę formy zabezpieczenia należytego wykonania umowy w trakcie jej realizacji, z zachowaniem ciągłości zabezpieczenia i bez zmniejszania jego wysokości.
5. Zmiana rachunku, o którym mowa w ust. 3 oraz zmiana formy zabezpieczenia według ust. 4 wymagają zawiadomienia w formie pisemnej, złożonego przez osobę upoważnioną do reprezentowania Wykonawcy, nie powodując konieczności zmiany treści umowy. Konsekwencje uchybienia powyższemu obowiązkowi obciążają Stronę, która nie dopełniła formalności w tym zakresie.  
§ 8
Pozostałe zobowiązania Stron

1. Wszystkie zawiadomienia pomiędzy stronami będą dokonywane na piśmie i będą uznane za doręczone, jeżeli zostaną doręczone osobiście, pocztą kurierską lub listem poleconym pod adres wskazany w umowie, faksem lub drogą elektroniczną.

2. Wykonawca powiadomi Zamawiającego o każdej zmianie danych zawartych w umowie, w szczególności adresu siedziby firmy, a także wszelkich innych zmianach w prowadzonej działalności gospodarczej związanych z realizacją niniejszej umowy. 

3. W przypadku, gdy Zamawiający nie zostanie poinformowany o zmianie adresu Wykonawcy, korespondencja skierowana  pod ostatni znany mu adres będzie uważana za doręczoną i wywołującą wszelkie skutki określone niniejszą umową. W szczególności dotyczy to sytuacji, gdy korespondencja zostanie zwrócona z adnotacją poczty „adresat nieznany, nie podjęto w terminie” itp.


§ 9
Ochrona danych osobowych
1. Wykonawca realizuje przetwarzanie Danych Osobowych jako podmiot, któremu Zamawiający powierzył przetwarzanie danych na podstawie art. 28 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie danych) (Dz.Urz.UE. L. 2016  Nr 119/1), zwanego dalej „RODO”.
2. Przez Dane Osobowe rozumie się, zgodnie z art. 4 pkt 1 RODO, wszelkie informacje dotyczące zidentyfikowanej lub możliwej do zidentyfikowania osoby fizycznej, a przez Przetwarzanie Danych Osobowych – wszelkie operacje lub zestaw operacji wykonywanych na Danych Osobowych lub zestawach Danych Osobowych w sposób zautomatyzowany lub niezautomatyzowany, takie jak zbieranie, utrwalanie, organizowanie, porządkowanie, przechowywanie, adaptowanie lub modyfikowanie, pobieranie, przeglądanie, wykorzystywanie, ujawnianie poprzez przesłanie, rozpowszechnianie lub innego rodzaju udostępnianie, dopasowywanie lub łączenie, ograniczanie, usuwanie lub niszczenie w rozumieniu art. 4 pkt 2 RODO.
3. [bookmark: _Ref504721625]Strony oświadczają, co następuje:
1) Zamawiający oświadcza, że jest administratorem danych osobowych w rozumieniu art. 4 pkt 7 RODO;
2) Wykonawca oświadcza, że:
a) dysponuje środkami, doświadczeniem, wiedzą i wykwalifikowanym personelem, co umożliwia mu prawidłowe wykonanie umowy, w tym zapewnia wystarczające gwarancje wdrożenia odpowiednich środków technicznych i organizacyjnych, by przetwarzanie spełniało wymogi RODO,
b) jest podmiotem przetwarzającym w rozumieniu art. 4 pkt 8 RODO w ramach umowy, co oznacza, że będzie przetwarzał Dane Osobowe w imieniu Zamawiającego;
3) Zamawiający powierza Wykonawcy do przetwarzania Dane Osobowe niezbędne do realizacji niniejszej Umowy, a Wykonawca zobowiązuje się do ich przetwarzania zgodnego z prawem i Umową, wyłącznie w zakresie i w celu przewidzianym w Umowie;
4) [bookmark: _Ref504721635][bookmark: _Ref504721747]celem przetwarzania Danych Osobowych jest wykonywanie przez tłumacza przysięgłego poświadczonego tłumaczenia tekstów z języków obcych na polski, na podstawie kopii dokumentów powierzonych przez Zamawiającego.
4. Zakres przetwarzanych przez Wykonawcę Danych Osobowych na podstawie niniejszej umowy obejmuje następujące rodzaje Danych Osobowych:
1) imię,
2) nazwisko,
3) adres zamieszkania/zameldowania/korespondencyjny,
4) dane dotyczące zdrowia — dane osobowe o zdrowiu fizycznym lub psychicznym osoby fizycznej – w tym o korzystaniu z usług opieki zdrowotnej – ujawniające informacje o stanie jej zdrowia,
5) ukończone szkoły,
6) numer PESEL/NIP/ dowodu osobistego lub paszportu,
7) adres poczty elektronicznej lub inna formy komunikacji elektronicznej,
8) inne „zwykłe” dane osobowe.
5. Zakres przetwarzanych przez Wykonawcę Danych Osobowych na podstawie niniejszej umowy obejmuje następujące kategorie osób, których dane dotyczą: 
1) świadczeniobiorcy, 
2) ubezpieczeni,
3) płatnicy składek ZUS.
6. Wykonawca przyjmuje do wiadomości, że przetwarzanie przez niego powierzonych Danych Osobowych w szerszym zakresie niż określono to w ust. 4 i 5 lub dla realizacji innych celów niż wskazane w ust. 3 pkt 4, przy braku dysponowania odpowiednią podstawą prawną, będzie stanowiło naruszenie przepisów RODO i postanowień umowy, oraz może stanowić podstawę do jej wypowiedzenia w trybie natychmiastowym i wyciągnięcia konsekwencji z niej wynikających lub przewidzianych przepisami prawa.
7. Przy przetwarzaniu Danych Osobowych Wykonawca przestrzega zasad wskazanych w umowie oraz w RODO; w szczególności zobowiązuje się:
1) wdrożyć odpowiednie środki techniczne i organizacyjne, by przetwarzanie Danych Osobowych spełniało wymogi RODO i chroniło prawa osób, których dane dotyczą, w tym środki techniczne i organizacyjne zapewniające bezpieczeństwo przetwarzania, o których mowa w art. 32 RODO;
2) umożliwiać Zamawiającemu, na każde żądanie, dokonania przeglądu stosowanych środków technicznych i organizacyjnych i dokumentacji dotyczącej tych środków, aby przetwarzanie toczyło się zgodnie z prawem, a także uaktualniać te środki, o ile w opinii Zamawiającego są one niewystarczające do tego, by zapewnić zgodne z prawem przetwarzanie Danych Osobowych powierzonych Wykonawcy;
3) pomagać Zamawiającemu w wywiązywaniu się z obowiązków określonych w art. 32-36 RODO; w szczególności, Wykonawca zobowiązuje się przekazywać Zamawiającemu informacje oraz wykonywać jego polecenia dotyczące stosowanych środków zabezpieczania Danych Osobowych, przypadków naruszenia ochrony danych osobowych oraz zawiadamiania o tym organu nadzorczego lub osób, których dane osobowe dotyczą, przeprowadzenia oceny skutków dla ochrony danych, oraz przeprowadzania uprzednich konsultacji z organem nadzorczym i wdrożenia zaleceń organu;
4) przekazywać Zamawiającemu, w ciągu 24 (dwudziestu czterech) godzin od wykrycia zdarzenia, informacje o naruszeniu ochrony powierzonych Wykonawcy do przetwarzania Danych Osobowych, w tym informacje niezbędne Zamawiającemu do zgłoszenia naruszenia ochrony danych organowi nadzorczemu, o którym mowa w art. 33 ust. 3 RODO;
5) pomagać Zamawiającemu, poprzez odpowiednie środki techniczne i organizacyjne oraz na podstawie odrębnych ustaleń, w wywiązywaniu się z obowiązku odpowiadania na żądania osób, których dane dotyczą, w zakresie wykonywania ich praw określonych w rozdziale III RODO;
6) zapewnić, by każda osoba fizyczna działająca z upoważnienia Wykonawcy, która ma dostęp do Danych Osobowych, przetwarzała je wyłącznie na polecenie Zamawiającego, wzór upoważnienia do przetwarzania danych osobowych stanowi załącznik nr 2 do umowy;
7) prowadzić ewidencję osób upoważnionych do Przetwarzania Danych Osobowych, przetwarzanych w związku z wykonywaniem umowy;
8) udostępnić Zamawiającemu wszelkie informacje niezbędne do wykazania spełnienia przez Zamawiającego oraz Wykonawcę obowiązków, o których mowa w art.28 RODO;
9) stosować się do ewentualnych wskazówek lub zaleceń, wydanych przez organ nadzoru lub unijny organ doradczy zajmujący się ochroną danych osobowych, dotyczących przetwarzania danych osobowych, w szczególności w zakresie stosowania RODO.
8. Wykonawca zobowiązuje się do niezwłocznego informowania Zamawiającego o jakimkolwiek postępowaniu, w szczególności administracyjnym lub sądowym, dotyczącym Przetwarzania Danych Osobowych przez Wykonawcę, o jakiejkolwiek decyzji administracyjnej lub orzeczeniu dotyczącym Przetwarzania Danych Osobowych, skierowanej do Wykonawcy, a także o wszelkich kontrolach i inspekcjach dotyczących Przetwarzania Danych Osobowych przez Wykonawcę, w szczególności prowadzonych przez organ nadzorczy.
9. Wykonawca zobowiązuje się do zachowania w tajemnicy Danych Osobowych oraz sposobów ich zabezpieczenia, w tym także po rozwiązaniu umowy, oraz zobowiązuje się zapewnić, aby osoby mające dostęp do Przetwarzania Danych Osobowych zachowały Dane Osobowe oraz sposoby ich zabezpieczeń w tajemnicy, w tym także po rozwiązaniu umowy lub ustaniu zatrudnienia u Wykonawcy.
10. Wykonawca nie będzie kopiować, powielać lub w jakikolwiek sposób rozpowszechniać Danych Osobowych, z wyjątkiem sytuacji, gdy wykorzystanie tych danych następuje w celu wykonania umowy.
11. Wykonawca zobowiązuje się niezwłocznie informować Zamawiającego, jeżeli zdaniem Wykonawcy wydane mu polecenie stanowi naruszenie RODO lub innych przepisów o ochronie danych.
12. Zamawiający jest uprawniony do weryfikacji przestrzegania przez Wykonawcę zasad przetwarzania Danych Osobowych wynikających z RODO i umowy, poprzez prawo żądania udzielenia wszelkich informacji dotyczących powierzonych Danych Osobowych.
13. Zamawiający ma prawo przeprowadzania audytów lub inspekcji Wykonawcy w zakresie zgodności operacji przetwarzania z prawem i z umową. Audyty lub inspekcje, o których mowa w zdaniu poprzedzającym, mogą być prowadzone przez audytorów zewnętrznych upoważnionych przez Zamawiającego.
14. Zamawiający lub upoważniony przez niego audytor zewnętrzny jest uprawniony do kontrolowania przestrzegania zasad przetwarzania Danych Osobowych, w szczególności poprzez żądanie udzielenia informacji dotyczących przetwarzania przez Wykonawcę Danych Osobowych lub dokonywanie kontroli w miejscach, w których są przetwarzane powierzone dane osobowe.
15. Wykonawca jest zobowiązany do zastosowania się do zaleceń Zamawiającego dotyczących zasad przetwarzania powierzonych Danych Osobowych oraz dotyczących poprawy zabezpieczenia danych osobowych, sporządzonych w wyniku kontroli przeprowadzonych przez upoważnionych pracowników Zamawiającego lub audytora zewnętrznego upoważnionego przez Zamawiającego.
16. Po wygaśnięciu lub rozwiązaniu umowy Wykonawca jest zobowiązany, zależnie od decyzji Zamawiającego, do usunięcia lub zwrotu wszelkich danych osobowych oraz usunięcia wszelkich istniejących kopii  oraz niezwłocznego trwałego usunięcia danych osobowych z informatycznych nośników danych będących jego własnością. Powyższe Wykonawca zobowiązany jest potwierdzić pisemnym oświadczeniem doręczonym zamawiającemu nie później niż w terminie 14 dni od wygaśnięcia lub rozwiązania umowy.
17. Wykonawca odpowiada za szkody, jakie powstaną u Zamawiającego lub osób trzecich w wyniku niezgodnego z umową Przetwarzania Danych Osobowych. Wykonawca zobowiązuje się także do zapłaty odszkodowania na zasadach ogólnych w przypadku niewykonania lub nienależytego wykonania przez Wykonawcę niniejszej umowy.
§ 10
Zmiana umowy

1. Wszelkie zmiany niniejszej umowy wymagają formy pisemnej (aneksu), pod rygorem nieważności, za wyjątkiem § 6 ust. 3 i § 7 ust. 5, które wymagają zawiadomienia w formie pisemnej przez osobę upoważnioną.
2. Zamawiający przewiduje, iż wysokość wynagrodzenia Wykonawcy, określona w § 2 ust. 3 oraz wysokość cen  za 1 stronę przetłumaczonego tekstu brutto, o których mowa w § 2 ust. 1, może ulec zmianie, z zastrzeżeniem postanowień ust. 3 - 6 w przypadku zmiany:
a)  stawki podatku od towarów i usług (VAT),
b) stawek wynagrodzenia określonych w Rozporządzenia Ministra Sprawiedliwości z dnia 24 stycznia 2005 r. w sprawie wynagrodzenia za czynności tłumacza przysięgłego (Dz. U. Nr. 15, poz. 131 z późn. zm.),
- jeżeli zmiany te, wynikające z ustanowienia lub nowelizacji przepisów prawa, będą miały wpływ na koszty wykonania przedmiotu umowy przez Wykonawcę.
3. W przypadku zmiany przepisów, o których mowa w ust. 2 skutkujących zmianą wysokości wynagrodzenia należnego Wykonawcy, każda ze stron umowy, w terminie od dnia opublikowania przepisów dokonujących tych zmian do 30 dnia od dnia ich wejścia w życie, może wystąpić do drugiej strony o dokonanie odpowiedniej zmiany wysokości wynagrodzenia.
4. [bookmark: _GoBack]Podstawą do dokonania odpowiednich zmian wysokości wynagrodzenia, będzie przedstawiona każdorazowo Zamawiającemu kalkulacja kosztów Wykonawcy, potwierdzająca wpływ wejścia w życie przepisów dokonujących te zmiany na koszty wykonania przedmiotu umowy przez Wykonawcę. Wykonawca zobowiązany jest dostarczyć dokumentację potwierdzającą poprawność dokonanej kalkulacji wraz z dowodami uzasadniającymi zmianę wynagrodzenia.
5. Przed podjęciem decyzji o zwiększeniu wynagrodzenia Zamawiający dokona weryfikacji zasadności oraz poprawności obliczeń dokonanych przez Wykonawcę w zakresie żądanej zmiany wynagrodzenia, a także oceny możliwości sfinansowania wyższego wynagrodzenia w ramach środków posiadanych w planie finansowym Zamawiającego, zatwierdzonym na dany rok. 
6. W przypadku stwierdzenia przez Zamawiającego braku możliwości zabezpieczenia środków finansowych na zwiększenie wynagrodzenia, zamawiający dokona stosownego skrócenia okresu świadczenia usługi.

§ 11
Postanowienia końcowe

1. W sprawach nieuregulowanych niniejszą umową zastosowanie mają przepisy Kodeksu Cywilnego, RODO oraz inne odpowiednie przepisy mające związek z przedmiotem umowy.

2.  Sądem właściwym do rozpoznania sporów wynikłych na tle realizacji niniejszej umowy jest sąd powszechny właściwy dla siedziby Zamawiającego. 

3. Załączniki do umowy stanowią jej integralną część. Wykaz załączników:
- Załącznik nr 1 –  Protokół  przekazania dokumentów  do tłumaczenia,
     	- Załącznik nr 2 – Upoważnienie do przetwarzania danych osobowych,
- Załącznik nr 3 – Kopia oferty Wykonawcy.
 - Załącznik nr 4 – wykaz usług, które Wykonawca powierzy podwykonawcom /z oferty Wykonawcy/

4. Umowa sporządzona została w trzech jednobrzmiących egzemplarzach, w tym dwa dla Zamawiającego i jeden dla Wykonawcy.







ZAMAWIAJĄCY							WYKONAWCA









































Załącznik nr 1 do Umowy ……………….
                                                                                                                         



                              Protokół  przekazania dokumentów  do tłumaczenia


Warszawa, dnia……………………..                                                                Nr zlecenia……………………………………


	
Lp.
	
Wyszczególnienie
	Ilość stron  dokumentów do przetłumaczenia
	
  Grupa
	
  Tryb

	














	
	
	
	



Uwagi ……………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………..




     ………………………………                                                         				  ………….………………..
Przedstawiciel Zamawiającego                                   Przedstawiciel Wykonawcy
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Załącznik nr 2 do umowy nr …………………

Warszawa dn. …………………………….………. 
             (miejsce i data nadania upoważnienia)

Nr upoważnienia : ………………………………
UPOWAŻNIENIE DO PRZETWARZANIA DANYCH OSOBOWYCH
1. Upoważniam Panią/Pana: 
1. ………………………..
2. …………………….….
wykonujących w Zakładzie Ubezpieczeń Społecznych zadania w związku z realizacją umowy Nr ……………………. zawartej w dniu ……………….. r. przez Strony umowy: 

Zakład Ubezpieczeń Społecznych
II Oddział w Warszawie
ul. Podskarbińska  25                   
03-829 Warszawa 
oraz
…………………………..
…………………………..
………………………….

do przetwarzania danych osobowych w zakresie: 
-	danych klientów Zakładu Ubezpieczeń Społecznych oraz pracowników Zakładu, niezbędnych do realizacji przedmiotu umowy;
-	operacji na danych, niezbędnym do wykonywania zadań wynikających z ww. umowy, tj. wykonanie przez tłumacza przysięgłego poświadczonego tłumaczenia tekstów, głównie medycznych i z zakresu świadczeń ZUS z języków obcych na język polski, na podstawie kopii dokumentów powierzonych przez Zamawiającego;

2. Okres trwania upoważnienia: 
Na czas obowiązywania umowy
 (okres obowiązywania upoważnienia niezbędny do realizacji umowy)

Wystawił:	………………………………………………………………………………………………………………
(podpis osoby reprezentującej Zakład Ubezpieczeń Społecznych jako administratora danych)
Osoby upoważnione do przetwarzania danych w zakresie, o którym mowa wyżej, są zobowiązane                           do zachowania ich w tajemnicy, również po ustaniu umowy oraz zachowania w tajemnicy informacji                 o ich zabezpieczeniu.
Data i podpisy osób upoważnionych:
1. ………………………………………………….
2. ………………………………………………….
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